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Een tentoonstelling van het Domein van Seneffe 
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De Openluchttentoonstelling 

U zult zich wellicht herinneren dat Aeneas Wilder in 2011 (van 08/05 

tot 13/11/2011), samen met een aantal andere kunstenaars aan de 

openluchttentoonstelling “Cabanes” heeft deelgenomen. In 2016 keert 

hij terug naar Seneffe voor een “solotentoonstelling”. De meeste van 

zijn werken (met uitzondering van de video’s) heeft hij hier ter plaatse 

opgebouwd. 

Zij treden in dialoog in het park van het Domein van Seneffe met de 

verschillende tuinen. De tentoonstelling is een artistieke bespiegeling 

over de cyclus van leven en dood. 

Lijst van werken en beschrijving 

Untitled # 180 (11m40) 2016   
 
De bol, met een hoogte van 11m40, is uitgevoerd met 600 houten balken die met 

elkaar verbonden zijn door middel van schroeven van 24 cm. Dit werk is een versie 

op grotere schaal van de vrijstaande structuren die Aeneas Wilder in de afgelopen 

achttien jaar heeft opgebouwd. Het werk treedt in dialoog met het kasteel en het 

voorplein. Voor de kunstenaar vertoont de indeling van het kasteel met zijn 

voorplein en galerijen gelijkenissen met de vrouwelijke geslachtsorganen die uit de 

eierstokken, de eileiders en de baarmoeder bestaan. De bol is dan de eicel. 

 

High Chair (12mx0,95mx0,95m) 2016    
 
De toren en de stoel zijn gemaakt van hout dat is opeengestapeld tot een hoogte 

van 12m50. Ze proberen de as te vervolledigen tussen de waterstraal en de 

gedenkzuil die het einde van de tuinen aangeeft. De precaire aard van de structuur 

en de plaatsing van de stoel, die hoog boven het bloemenlabyrint hangt, brengen 

bij de toeschouwers tegelijk een gevoel van verlangen en van bezorgdheid teweeg. 

De structuur staat ook voor de spermacel. 

 
Flower Labyrinth (42 m Ø) 2016 
 
Een eenvoudig gestileerd labyrint gemaakt van wilde bloemen. Het werk is een 
tekening van 42 meter breed in het gras. Ze symboliseert het traject van een 
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leven, van de geboorte tot de dood, met de constante aanwezigheid van groei en 
verval. Hier spelen is toegestaan! 

 
The Ministry of Love - Units 1-2-3-4-5 (elk 2m40x2m70x2m40) 2016   
 
Dit werk bestaat uit vijf kubussen gemaakt van hout en gekleurd plexiglas. Het 
biedt de bezoekers de mogelijkheid om tijd door te brengen in een ruimte die van 
de natuurlijke omgeving is afgesloten. Het werk maakt deel uit van een lopende 
reeks die de “Ministeries” van George Orwell’s roman 1984 herinterpreteert. De in 
kleurvlakken onderverdeelde ruimten verwijzen naar de kunstenaar Paul 
Panhuysen, die Aeneas rond het einde van zijn leven heeft leren kennen. 
Elke kubus bevat een kunstwerk of een creatief artefact van een overleden persoon 
die de kunstenaar persoonlijk heeft gekend. 

 
Video works 
 
In de kelder gelegen tussen het eerste en tweede terras van de tuin worden vier 
video’s getoond. Elk van die video’s maakt deel uit van een groter werkstuk waarin 
de kunstenaar verschillende aspecten van het Japanse plattelandsleven illustreert 
over een periode van 12 maanden, van januari tot december 2015. 
 

12 maanden (12’) 
Deze video is een montage van alle gewone of alledaagse kleine dingen die de 
kunstenaar gedurende een periode van twaalf maanden in de 
plattelandsgemeenschap van Ochiai, Iwate in Japan heeft gezien. 

 
Preparation for Cremation (26‘)  
Documentaire over het werk van een begrafenisondernemer die een lijk klaarmaakt 
om het te kisten voor de crematie. 

 
Hadaka Maeri (18‘) 
Deze video toont de verschillende stappen van het shintoritueel dat naar aanleiding 
van Nieuwjaar in de gemeenschap van Narushima wordt gehouden. De mannen die 
in het nieuwe jaar 42 of 60 jaar zullen worden, baden om middernacht in het water 
van de rivier Saru ga Ishi, alvorens ze naar Kuma no Jinja (het heiligdom van de 
Beer) gaan om er een zegen te krijgen. 

 
Shishiodori (26‘) 
Presentatie van een van de negen dansen die worden uitgevoerd door het 
dansensemble van Ochiai Shishiodori. Die dansen worden bij verschillende 
gelegenheden uitgevoerd. In dit geval voert de groep de dans uit naar aanleiding 
van een viering die aan de oogst voorafgaat in de gemeenschap van Ochiai. De 
oorsprong van die dansen dateert van duizend jaar geleden. 
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PLAN 

 

Lijst van werken 

 

o 1 : Untitled #180 

o 2 : High Chair 

o 3 : Flower labyrinth 

o 4 (1-2-3-4-5) : The Ministry of love 

o 5 : Video works 
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ONTMOETING MET DE KUNSTENAAR 

 

Waarom hebt u na uw eerste ervaring hier op het Domein, met de 

openluchttentoonstelling “Cabanes”, opnieuw voor Seneffe gekozen om uw 

eerste solotentoonstelling in open lucht te houden? Heeft die plek uw hart 

gestolen of is er een andere reden voor? 

Aeneas Wilder: “Er zijn heel wat redenen waarom ik naar het Domein van Seneffe 

ben teruggekeerd voor een solotentoonstelling. De allerbelangrijkste is het feit dat 

de Directrice Marjolaine Hanssens mij de kans heeft geboden om mijn 

tentoonstelling hier op te zetten en dat het hele team van Seneffe helemaal weg 

was van het initiatief. Ik ben eveneens onder de indruk van de omvang van het park 

en van de mogelijkheden die het biedt. Ook de grootte van de verschillende tuinen 

en van de wildere natuurlijke zones van het park vormden een echte uitdaging. Het 

was niet gemakkelijk voor mij om uit te gaan van mijn ideeën van kunstwerken in 

tuinen en mijn project dan concreet uit te voeren in een dergelijk groots kader. 

Die uitdaging om de grootsheid van deze plek te benutten en mijn ideeën tot 

gelding te brengen in een van nature al zeer imposante omgeving was, eens te 

meer, wat mij heeft aangetrokken om hier in Seneffe te komen werken.” 

Uw bol, met andere woorden het werk getiteld Untitled #180, is een echte 

uitdaging, niet alleen technisch gezien, maar ook door zijn hoogte. Kunt u ons 

uitleggen hoe het ontwerp van een dergelijk werk ontstaat en groeit? En doet u 

dit om “indruk te maken” op de mensen wanneer ze hier aankomen of is het 

gewoon een “teken”? 

A.W.: “Op het voorplein van het kasteel moest een werk met voldoende grote 

afmetingen worden gebouwd. De oplossing bestond erin hier een bol neer te 

zetten. De tuinen en de gebouwen, de architectuur en de natuurlijke omgeving zijn 

allemaal min of meer verticale structuren: de bomen, het kasteel en zijn zuilen,…. 

Een bolvormige structuur past schitterend bij die vormen en in het bijzonder bij de 

vorm van het voorplein. De bol is tegelijk ook een verwijzing naar de zaden, wat 

vrij goed samengaat met notie van “tuin”. Daarnaast zie ik de bol ook als een 

symbolische voorstelling van onszelf. Voor mij is het belangrijk om een structuur te 

maken die fysiek nadrukkelijk aanwezig is en die niet ondergaat in de grootse 

omgeving waarin ze is neergezet. Het gevolg van die keuze is een hoge structuur 

die ongetwijfeld grote indruk zal maken op de bezoekers.” 

Nu even over Paul Panhuysen. Kunt u even nader toelichten welke plaats hij in 

uw (artistiek en persoonlijk) leven heeft ingenomen? Waarom is het voor u zo 
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belangrijk dat u hem hebt ontmoet en met hem een vrij “hechte” band hebt 

opgebouwd? 

A.W.: “In zekere zin was Paul Panhuysen gewoon een van de vele kunstenaars die 

ik tijdens mijn artistieke loopbaan heb ontmoet. Toch was er tussen hem en zijn 

vrouw Hélène en mij een zekere affiniteit die ik niet precies onder woorden kan 

brengen. Ze hadden jarenlang een warme, hartelijke en gastvrije relatie met mijn 

gezin en met mij. Wat mij betreft, kan ik gerust zeggen dat het bijzonder goede 

vrienden “zijn” (nvdr: Paul Panhuysen is in 2015 overleden). Paul was zowel 

musicus als “visueel” kunstenaar. Toen ik hem voor het eerst ontmoette, had hij 

een instrument gemaakt van een ketting van honderd meter lang en was hij 

begonnen erop te spelen. Het was een echte muzikale prestatie. De geluiden waren 

nagenoeg nieuw voor mij. Ik kan in alle eerlijkheid zeggen dat het iets was wat ik 

nooit eerder had gehoord of gezien. Hoewel Paul en ik op een andere manier 

werken, zouden onze werken, en zelfs onze karakters, als “gelijkgezind” kunnen 

worden bestempeld. Hij was excentriek zonder extravagant te zijn. Tegelijk 

intelligent en kinderlijk. Tijdens mijn eerste ontmoeting met Paul en Hélène ben ik 

begonnen met het ontwikkelen van mijn reeks “Ministeries”. Om al die redenen wil 

ik dit project hier in het kasteel verwezenlijken, als een soort bevestiging van onze 

vriendschap.” 

Waarom is tijd (en meer specifiek het tijdsverloop) zo belangrijk in uw werken?  

A.W.: “Tijd is om vele redenen een belangrijk begrip in mijn werken. Op een heel 

fundamenteel niveau is het zo dat alles tijd nodig heeft en ik ben mij ervan bewust 

dat elk project dat ik realiseer een zekere tijd in beslag neemt. Mijn voorwerpen 

zijn geen massaproductie en ik doe geen beroep op ambachtslieden om mijn 

projecten te vervaardigen.  

Het voorbijgaan van de tijd is iets waar ik constant aan denk en ik zou de mensen 

daarvan bewust willen maken. 

Wanneer ik tweehonderd uren nodig heb om een installatie op te zetten die slechts 

drie dagen, drie weken of drie maanden blijft bestaan, dan wil ik dat het publiek 

zich af en toe eens afvraagt: “waarom heeft hij zoveel tijd geïnvesteerd in iets wat 

uiteindelijk niet zal blijven bestaan?” 

Ik ben niet geïnteresseerd in duurzame dingen of in iets wat ik als mijn erfenis 

achterlaat. Voor sommigen is dit wellicht belangrijk, maar niet voor mij. Als ik 

dood ben, ben ik dood. En wanneer een installatie haar tijd heeft gehad, dan is het 

ermee gedaan. Men kan de klok niet terugdraaien en met de tijd waarover ik 

beschik, verkies ik om te proberen zin te geven aan de werken die ik maak.” 

De Japanse cultuur is ook een bestanddeel van u (door uw echtgenote, uw 

leven, uw kinderen,…). Waarom hebt u er eigenlijk voor gekozen om alleen het 
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plattelandsleven in Japan te tonen en bijvoorbeeld niet ook dat in Schotland, 

om het contrast duidelijk te maken? 

A.W.: “Ik heb ervoor gekozen om het plattelandsleven in Japan te tonen omdat dit 

in mijn ogen het gewone, het dagdagelijkse bestaan is. Ik wil “het voorbijgaan van 

de tijd” documenteren en vastleggen wat mij omringt. Ik ben al achttien jaar 

verbonden met de gemeenschap van Ochiai. Ik zou meer documentaires willen 

kunnen maken, maar er lijkt weinig interesse te bestaan voor de kleine dagelijkse 

dingen die zich in Japan afspelen. Daarnaast bevind ik mij in een zeer 

bevoorrechte en ongetwijfeld unieke positie, waardoor het in zekere zin mijn 

plicht is om te vertellen wat er rondom mij gebeurt. Deze tentoonstelling is een 

eerste gelegenheid om de brandkast van de visuele informatie open te maken. Ik 

heb informatie ingewonnen en die moet ik op een bepaalde manier voorstellen. 

Ik ben echter niet op dezelfde manier ondergedompeld in het “Schotse” leven. Er 

zijn talrijke en veel betere kunstenaars dan ikzelf die werken hebben gemaakt over 

de Schotse identiteit.” 

Is uw Flower labyrinth het symbool van een ideale tuin of eerder een allusie op 

de bloemenmotieven van het parket in het kasteel? Is het ook een zinspeling op 

de mandala’s of helemaal niet?  

A.W.: “Aanvankelijk voelde ik me aangetrokken tot de immense grasvlakte van de 

tuin (nvdr: het grote parterre) omdat ze zo uitgestrekt is! Het is een soort open en 

groots platform dat klaar is om er een werk neer te zetten. Het zou echter moeilijk 

zijn om een kunstwerk met passende afmetingen te bouwen zonder de 

mogelijkheid op te offeren om elders in de tuinen bijkomende werken te plaatsen. 

De oplossing voor dit probleem was om het grasveld als een groot blad papier te 

beschouwen en te beslissen welke afbeelding er zou worden op getekend en welke 

vorm die zou hebben. Wat zich opdrong, was een labyrint gemaakt van wilde 

bloemen. Dergelijke doolhoven zijn vrij gebruikelijk in de “ingerichte” Europese 

tuinen, denk ik. De tekening is echter gebaseerd op een concept dat ik 

verscheidene jaren geleden heb ontwikkeld, toen ik een project met als titel 

“Universal Flag” ontwierp (http://www.aeneaswilder.co.uk/projectsUF.html ). Ik 

wilde ook iets maken dat tegelijk leuk zou zijn (voor de kinderen) en symbool zou 

staan voor ons korte verblijf hier op aarde.  Wij ondernemen talrijke reizen in ons 

leven en nemen talrijke beslissingen in de hoop dat we een eindpunt zullen 

bereiken. Het is niet echt een mandala, hoewel mijn oorspronkelijke schetsen voor 

het labyrint daar wel op geïnspireerd waren, net als de plannen van de eerste 

verdieping van het kasteel die ik gebruik voor de bouw van tijdelijke 

binnenstructuren.” 

Is High Chair alleen maar een rustpunt tussen de waterstraal en de gedenkzuil, 

een merkteken in het landschap of is het eerder bedoeld als “confrontatie” met 

of zelfs “provocatie” van de gevel van het kasteel (wegens de architectuur)? 

http://www.aeneaswilder.co.uk/projectsUF.html
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A.W.: “Men zou kunnen zeggen dat de toren bedoeld is als provocatie van het 

kasteel, hoewel de doelstellingen van de toren en van de stoel van vrij diverse en 

uiteenlopende aard zijn. Het is net alsof de rechthoekige zuil een weerspiegeling is 

van de zuilen van het kasteel en de zilverkleurige stoel verwijst naar de 

zilversmeedkunst in het museum.  

Toch wordt de stoel nog altijd geassocieerd met de menselijke vorm en als 

dusdanig brengt hij een gevoel van schrik en instabiliteit teweeg wanneer hij op 

een dergelijke hoogte is aangebracht, terwijl het voorwerp op zich vaker een idee 

van comfort en veiligheid oproept. De hoogte van de stoel komt overeen met die 

van de waterstraal en van de gedenkzuil achteraan in het park. Zijn positie 

(hangend boven het labyrint) biedt de bezoekers de gelegenheid om zich mentaal 

boven de doolhof te verplaatsen en de weg te zien die in die doolhof moet worden 

gevolgd.”  

Waarom is de roman “1984” van Georges Orwell zo belangrijk, en dan vooral 

de “Ministeries”? Welke is de band met de (veeleer Japans aandoende) 

structuur die u maakt?  

A.W.: “Zowel “1984” als “Brave New World” (Heerlijke Nieuwe Wereld) van Aldous 

Huxley zijn sleutelwerken, niet alleen voor de 20ste, maar ook voor de 21ste eeuw. 

Het feit dat het verloop van “1984” misschien wel “achterhaald” is, weerhoudt er 

mij niet van om die roman als een echte openbaring te zien. In plaats van “Big 

Brother is watching you” (Grote Broer houdt je in de gaten), zijn we nu echter in 

een tijdperk aanbeland waarin we steeds meer intieme details van ons privéleven 

uit vrije wil publiek maken. Aan wie geven wij die informatie en wat doen zij 

ermee? In de meeste gevallen weten de mensen dit gewoon niet en ook Jan met de 

pet zou er nagenoeg niets over hebben geweten als de onthullingen van Edward 

Snowden er niet waren geweest 

(https://fr.wikipedia.org/wiki/R%C3%A9v%C3%A9lations_d%27Edward_Snowden ).  

Maar “1984” is te onheilspellend en de situatie waarin wij ons bevinden, sluit 

dichter aan bij wat Aldous Huxley in zijn boek schetst. Iedereen beschikt over zijn 

“drug” (die in het boek “soma” wordt genoemd) en voor velen is hun eigen 

persoonlijke geluk het allerbelangrijkste. De reeks “Ministeries” vertoont een 

verband met mijn werk, want ik onderzoek de mogelijkheden binnen architecturale 

vormen of structuren. In de roman “1984” van Georges Orwell, is het “Ministry of 

love” (Ministerie van liefde) in feite dat van de haat. Maar zoals in mijn reeks van 

de vorige “Ministeries” probeer ik het idee van de schrijver om te keren. 

Ik kan begrijpen dat de mensen denken of aanvoelen dat mijn houten structuren 

een element uit de Japanse cultuur zijn, zowel wat de zin als wat de herkomst 

betreft. Alles komt echter voort uit mijn leven in Schotland, lang voor ik naar 

Japan vertrok. Ik ben een product van mijn omgeving en in de eerste dertig jaar 

van mijn leven verbleef ik min of meer onafgebroken in Schotland.” 

https://fr.wikipedia.org/wiki/R%C3%A9v%C3%A9lations_d%27Edward_Snowden
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Waarom zijn de mannelijke en vrouwelijke voortplantingsorganen aanwezig in 

uw oeuvre? Is dit omdat ze voor het leven staan? 

A.W.: “De mannelijke en vrouwelijke voortplantingsorganen zijn werkelijk heel 

belangrijk in de context van deze tentoonstelling. Het is logisch om dit onderwerp 

in Seneffe te behandelen, aangezien een tuin tegelijk leven en dood is, zonder het 

aspect “voortplanting” te vergeten. In dit geval kunnen het abstracte symbolisme 

of het vormelijke ontwerp van het park en het kasteel gemakkelijk als een 

gestileerde weergave van de vrouwelijke voortplantingsorganen worden gezien. Het 

enige wat nog ontbrak waren de eicel en de zaadcel. 

Op een zeker niveau is er niet veel verbeeldingskracht voor nodig om in de bol en 

in de toren met de stoel sleutelelementen van het leven te zien, althans voor ons 

zoogdieren.” 

Denkt u dat er nog iets is na het leven? Sluit u meer aan bij de Japanse 

denkwijze of hebt u uw Europese ziel behouden? 

A.W.: “Van mijn christelijke opvoeding schiet niets maar dan ook niets meer over. 

Dat is al heel wat jaren zo, ten dele door de tijd die ik in Japan heb doorgebracht.   

Het Japanse idee van het boeddhistische paradijs is echter niet iets wat ik heb 

overgenomen. Ik ben naar genoeg begrafenissen geweest in Japan om te zien dat 

mensen het nodig hebben om in iets te geloven. Wat dit betreft, zit ik echter 

volledig op één lijn met de Britse filosoof John N. Gray. Na het leven is er niets. 

Denken dat wij een speciale plaats innemen in het universum, dat wij superieur 

zijn aan eender welke andere levensvorm is gewoon een hersenspinsel. Het levert 

goede verhalen op en zorgt ervoor dat er enkele wereldwijde godsdienstige 

bewegingen ontstaan, maar het is absoluut niet op de realiteit gebaseerd.” 

Waar geeft u de voorkeur aan in uw werk: het ontwerp in uw hoofd, de 

tekening op de computer en de berekeningen, het bewerken van het hout met 

uw handen of nog iets anders? 

A.W.: “In mijn werk heb ik echt geen enkele voorkeur. Elk onderdeel heeft zijn 

verdiensten. Ik hou ervan om opmaakwerk te doen, door een lens te kijken, 

opnames te maken voor de video’s, tekeningen te ontwikkelen op de computer, 

gedetailleerde plannen te tekenen of fotomontages uit te werken. Ik ben altijd blij 

als ik concreet kan worden door iets te bouwen wat al lang vorm heeft gekregen in 

mijn hoofd. Ik moet echter absoluut toegeven dat ik het verafschuw om met een 

drilboor in beton te werken en dat ik met ongeduld uitkijk naar de dag waarop ik 

iemand zou kunnen betalen (en voldoende vertrouwen) om dat werk in mijn plaats 

te doen.” 
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Welk is uw nieuw project na Seneffe? 

A.W.: “Ik word drie maanden kunstenaar in residentie aan de “Edinburgh Sculpture 

Workshop”, waar ik een reeks zelfdragende structuren van muur tot muur zal 

ontwerpen.” 
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PRAKTISCHE INFORMATIE 

Voor meer informatie over de kunstenaar, zie: http://www.aeneaswilder.co.uk/ 

De tentoonstelling:  

In de Kapel: Onthaal van het park en  

documentaire over de opbouw ter plaatse van de werken van Aeneas Wilder in 

Seneffe 

 Het park en de tuinen zijn elke dag van 8 tot 20 uur open tussen april en 

september 

(van 8 tot 18 uur tussen oktober en maart). Gratis toegang. 

 

In het kader van de openluchttentoonstelling:  

De Publieksdienst staat te uwer beschikking voor de organisatie van bezoeken 

en vertelwandelingen voor volwassenen en schoolgroepen 

Stages voor kinderen (alleen in het Frans) 

Deze zomer zullen wij in het Museum het werk van Aeneas Wilder ontdekken. Die  
uitnodiging om op reis te vertrekken, zal ons naar het Land van de Rijzende Zon 
brengen. In het park en de tuinen zullen ontdekkingstrajecten in de vorm van 
spelletjes worden georganiseerd. 

 
Tussen Issun-bôshi en het ventje kamishibaï, zullen er veel ontmoetingen plaatsvinden, 
die wij zullen beleven aan de hand van de beeldende kunsten en de natuur! 
  
Met stukjes hout om ongewone hutten te bouwen, een mini-zentuin, met allerhande 
kleuren beschilderde beelden. 
 
Het park van Seneffe is een immense tuin vol schatten. Van de geneeskrachtige plant 
tot de statige boom, zal je met je kleine ontdekkingsreizigerstas door deze 
schitterende tuin trekken. Onderweg zal je langs de paadjes betoverende hoekjes 
ontdekken die je kan tekenen en schilderen. In de workshop zal je die ontdekkingen 
verder kunnen uitwerken en - waarom niet - op jouw beurt je eigen buitengewone 
tuin kunnen ontwerpen. 
 

Voor kinderen van 5-7 jaar: van 1 tot 5 augustus 
 

Voor kinderen van 8-10 jaar: van 8 tot 12 augustus 
 

Inschrijvingen: http://chateaudeseneffe.be/fr/service-des-publics/stages-d-ete-
en-arts-plastiques 

http://www.aeneaswilder.co.uk/
http://chateaudeseneffe.be/fr/service-des-publics/stages-d-ete-en-arts-plastiques
http://chateaudeseneffe.be/fr/service-des-publics/stages-d-ete-en-arts-plastiques
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Voor meer info over al onze activiteiten: 

www.chateaudeseneffe.be 

 

Maak van de gelegenheid gebruik en ontdek ook... 

 

Het Kasteel en het Museum voor Zilversmeedkunst met “Praal & 

Intimiteit”, de permanente collectie die u meeneemt achter de schermen van de 18de 

eeuw. 

 

Proef verschillende dranken die in de mode waren in de 18de eeuw in de sfeer van het 

Chinese salon  “Les Saveurs des Lumières” met een schitterend zicht over het park 

(enkel open op zondagnamiddag en op feestdagen). 

Domein van het Kasteel van Seneffe - Rue Lucien Plasman 7-9 in 7180 Seneffe - België - 

Tel.: 0032 (0)64 55 69 13 

Het Museum is elke dag open van 10 tot 18 uur behalve op maandag, tenzij dit een 

feestdag is.  

Uw voordeel: gratis toegang tot het museum elke eerste zondag van de maand en 

cultuurgids beschikbaar van 14 tot 18 uur.  

E-mail van het Kasteel: info@chateaudeseneffe.be 

Domaine du Château de Seneffe (Domein van het Kasteel van Seneffe), rue Lucien Plasman 

7-9 in Seneffe - België. 

Tel.: 0032 (0)64 55 69 13 

 

Voorzitter: Philippe Busquin 

Afgevaardigd Bestuurder: Philippe Fontaine 

Directie: Marjolaine Hanssens 

Perscontacten: Patricia Dewames 

E-mail: patriciadewames@chateaudeseneffe.be 

http://www.chateaudeseneffe.be/
mailto:patdewames@freegates.be

